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Курс Йоги 340.

Санскрит для йоги с нуля.
Шаг 12. Санскрит с нуля.

Тема 5. Склонения на अ. Корни 6-ого классса.
1. Мужской и средний род на a अ
а) Мужской род:

	 
	Ед.ч.
	Дв.ч.
	Мн.ч.

	Nominativus
Именительный
	devaḥ
देवः
	devau
देवौ
	devāḥ
देवाः

	Vocativus
Звательный
	deva
देव
	devau
देवौ
	devāḥ
देवाः

	Accusativus
Винительный
	devam
देवम्
	devau
देवौ
	devān
देवान्


б) Средний род:

	 
	Ед.ч.
	Дв.ч.
	Мн.ч.

	Nom.
	phalam
फलम्
	phale  (a+i)
फले
	phalāni
फलानि

	Acc.
	
	
	

	Voc.
	phala
फल
	phale (a+i)
फले
	phalāni
फलानि


 

в) Мужской и Средний род:

	 
	Ед.ч.
	Дв.ч.
	Мн.ч.

	Instrumentalis
Творительный
	dev-ena
देवेन
	devā-bhyām
देवा-भ्याम्
	dev-aiḥ (s)
देवैः
 

	Dativus
Дательный
	devā-ya
देवा-य
 
	devā-bhyām
देवा-भ्याम्
	dev-e-bhyaḥ (s)
देवे-भ्यः
 

	Ablativus
Отложительный
Отделительный
	devāt
देवात्
	devā-bhyām
देवा-भ्याम्
	dev-e-bhyaḥ (s)
देवे-भ्यः
 

	Genetivus
Родительный
	deva-sya
देव-स्य
	deva-y-oḥ (s)
देव-योः
	devā-n-ām
देवा-नाम्

	Locativus
Местный
	deve (a+i)
देवे
(в Боге)
	deva-y-oḥ (s)
देव-योः
(в двух Богах)
	dev-e-ṣu (su)
देवेषु
(в многих Богах)


2. Главные значения падежей:
1. Instrumentalis (Творительный) отвечает на вопросы с кем? посредством чего?, выражает сопровождение, действующее лицо или орудие.

2. Dativus (Дательный) обозначает направление или то, в пользу чего действие совершается.

3. Ablativus (Отложительный) отвечает на вопрос откуда? и обозначает причину.

4. Genitivus  (Родительный) обозначает всякого рода принадлежность.

3. Преобразование висарги на конце слов:

1. Висарга из окончания āḥ  आः перед всеми гласными и звонкими согласными выпадает.
देवाः + अपि = देवा अपि
devāḥ + api = devā api
जनाः + गताः = जना गताः
janāḥ + gatāḥ = janā gatāḥ
2. Окончание ”aḥ”  अः перед гласной “a” अ и звонкими согласными превращается в “о” ओ, при этом гласная “а” с начала слова выпадает
देवः + अपि = देवो ऽपि                   devaḥ + api = devo‘pi (также Бог)                  
जनः + गताः = जनो गताः                                  janaḥ + gatāḥ = jano gatāḥ  (идущий человек) 
4. Правило церебрализации  “n”:
Если после r, ṛ, ṝ или ṣ в слове встречается n или nn, то они преобразуются в церебральные ṇ или ṇṇ соответственно.
1. कृष्ण kṛṣṇa
2. अग्निर् जनः agnir janah в слиянии в сандху дадутअग्निर्जणः agnirjaṇah
3. Или в случае окончания творительного падежа ena:मार्गेण mārgeṇa (окончание с ena превратилось в eṇa)
Церебрализация не происходит, если между r, ṛ, ṝ или ṣ и n или nn, встречаются палатальная (кроме y), церебральная (кроме ṣ, r) или зубная согласная.
Таким образом, заднеязычные, губные и y как бы «прозрачны» для действия церебрализации, а остальные согласные ее «не пропускают».
 

5. Корни 6 класса, подобно корням 1 класса, в основе настоящего времени перед личными окончаниями вставляют a, но их гласные не заменяются соответственным guṇa. Например, क्षिप्- क्षिप kṣip-kṣipa,तुद्- तुद tud-tuda, कृष् - कृष kṛṣ-kṛṣa; Ind. pr. par. क्षिपामिkṣipāmi, क्षिपसि kṣipasi, क्षिपति kṣipati и т. д.

Глаголы 6-ого класса
क्षिप् kṣip - бросать;
विश् viś - входить;
प्रच्छ् pracch ( पृच्छ- pṛccha-) - спрашивать;
कर्ष् karṣ ( कृष- kṛṣa-) - пахать;
स्पर्श् sparś ( स्पृश- spṛśa-) прикасаться;
इष् iṣ ( इच्छ- iccha-) искать, желать;
दिश् diś - показывать;
सिच् sic ( सिञ्च- siñca-) - капать, поливать;
सर्ज् sarj ( सृज- sṛja-) - творить, выпускать;
 

Глаголы 1-ого класса
ह्वे hve ( ह्वय- hvaya-) - звать;
सद् sad ( सीद- sīda-) - сидеть;
गुह् guh ( गूह- gūha-) - прятать;
लिख् likh – писать
पठ् paṭh – читать
खाद् khād – есть, кушать
Существительные:
Мужской род m
मेघ megha - облако;
हस्त hasta - рука;
मार्ग mārga - дорога;
कुन्त kunta - копье;
कट kaṭa - циновка;
बाल bāla - мальчик; 
शर śara- стрела;
विद्यालयम् vidyālayam- школа (vidyā + ālayam дом знаний)
पुस्तक pustaka (n, m) - книга, рукопись
सुत suta - сын
वृक्ष vṛkṣa - дерево
 

Средний род n
धन dhana - деньги, богатство;
सुख sukha - счастье, благо;
लाङ्गल lāṅgala - плуг;
क्षेत्र kṣetra – поле
विष viṣa - яд
पत्र patra - письмо
 

Наречие
किमर्थं kimarthaṁ - зачем?
№1 Переведите с Санскрита на Русский:
	1.  
	 धनानि गृहेषु गूहन्ति ।

	2.  
	 कुन्तान्हस्ताभ्यां क्षिपामः ।

	3.  
	 नृपाय नरौ मार्गं दिशतः । 

	4.  
	 मर्गेण ग्रामं गच्छावः ।

	5.  
	 सुखेनेह गृहे तिष्ठति पुत्रः ।

	6.  
	 जलं सिञ्चति मेघः  ।

	7.  
	 धनेन सुखमिच्छन्ति नराः ।

	8.  
	 हस्तयोः फले तिष्ठतः ।

	9.  
	 जलं हस्तेन स्पृशसि ।

	10.  
	 नरौ कटे सीदतः ।

	11.  
	 क्षेत्राणि लङ्गलैः कृषन्ति ।

	12.  
	 नगरं नृपौ विशतः ।

	13.  
	 नरः पुत्रेण मार्गं गच्छति ।

	14.  
	 नरन्सृजति देवः ।

	15.  
	 बालौ गृहे ह्वयति नरः ॥


№2 Переведите с Русского на Санскрит: 
	1
	Мальчик (4) спрашивает (3) людей (1, Acc.) о дороге (2, Acc.).

	2
	Облака (1) проливают (4, sic) воду (3, Acc.) (на) поля (2, Loc.).

	3
	(Они оба) идут (3) (двумя) путями (1, In.) в город (2).

	4
	Царь (4) дает (3) (обоим) людям (1) денег (2).

	5
	(На) циновках (3) сидят (4) сыновья (2) (этого) человека (1).

	6
	Воду (2) (из) облаков (1, Gen.) дают (3) боги (4).

	7
	Водою (1) умываем ( = прикасаемся, 3) (мы) (обе) руки (2).

	8
	(Оба) человека (1) (своих обоих) сыновей (2) ведут (4) домой (3).

	9
	(Оба) мальчика (3) указывают (4) дорогу (2) в город (1, Gen.).


№3 Переведите с Санскрита на Русский:
	1.  
	 वृक्षः पतति ।

	2.  
	 पत्रं लिखामि ।

	3.  
	 पत्रं लिखन्ति ।

	4.  
	 पत्रं पठति ।

	5.  
	 पत्रं पठन्ति ।

	6.  
	 विद्यालयं गच्छामि ।

	7.  
	 किमर्थं विद्यालयं गच्छस ।

	8.  
	 सुतः खादति ।

	9.  
	 तत्र पुस्तकानि पठामि ॥
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